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LAURA IDING

Sig ja til drømme

Oversat af Birgitte Larsen

MINISERIE: ENGLE I NEW YORK


Dette er tredje del af otte i miniserien Engle i New York. Mød de fantastiske børnelæger og lad dig opsluge af såvel sygehusdrama som hede kys og lidenskab!

 

Kære læser.

 

Jeg må have en af de T-shirts med ”Jeg elsker New York”! Det er sjovt at være i The Big Apple, fordi der er så mange sjove ting at foretage sig og se. Jeg synes særlig godt om skuespil på Broadway, Frihedsgudinden og at jogge i Central Park (for blot at nævne et par ting).

 

Jeg blev derfor glad og beæret, da jeg blev bedt om at deltage i Engle i New York-serien og skrive den tredje bog.

 

Dan Morris er en stor kanon inden for pædiatrisk hjerte-lungekirurgi, da han møder sin skæbne i skikkelse af fysioterapeut Molly Shriver. Molly gør det klart, at det er hende, der bestemmer, når det gælder om at hjælpe Dans søn, Josh, til at gå igen.

 

Både Dan og Molly er blevet brændt i tidligere forhold, men er det mon muligt, at de får en ny chance i kærlighed og familieliv?

 

Jeg håber, du vil nyde Dan og Mollys historie lige så meget, som jeg nød at skrive den.

 

De kærligste hilsner

Laura Iding

 

 


Til torsdagsmorgenmadsklubben.

Jeg sætter pris på jeres støtte, mere end nogensinde.


FØRSTE KAPITEL

– Neeeej! hylede Josh, mens han kastede armene om barnepigens hals, da Dan forsøgte at løfte drengen op fra sofaen. – Gemma skal tage mig!

Dan Morris bed tænderne sammen, og han fik helt ondt i maven af skyldfølelse, da Josh endnu en gang gav udtryk for, at han hellere ville være sammen med den midaldrende kvinde, Gemma, som havde passet ham det sidste halve år, end med sin egen far. Men han skjulte sine inderste følelser, sådan som han var blevet vant til det, og talte blidt til Josh, mens han vristede ham bort fra Gemma og tog ham i sin favn.

– Bare rolig, Josh. Kan du huske, jeg sagde, at jeg er hjemme de næste par uger? Vi skal gå til fysioterapi sammen. Der er ikke noget at være bange for. Jeg skal nok være sammen med dig hele tiden.

Hans løfte så ikke ud til at gøre det helt store indtryk på Josh, men til alt held holdt han op med at stritte imod og puttede ansigtet ind mod sin fars bryst, som om han var villig til at acceptere sin skæbne. Han var også holdt op med at græde, men hans højlydte snøft indimellem var næsten ikke til at holde ud.

Dan anbragte Josh i hans børnesæde på bagsædet i den sorte BMW og spændte ham forsvarligt fast i sikkerhedsselen, før han selv satte sig bag rattet, mens han spekulerede over, hvordan han skulle overvinde kløften mellem dem. Han ville gerne have, at Josh skulle vide, han var elsket. Hidtil havde ord alene ikke været nok.

– Far, gør terapien ondt?

Hans søns uskyldige spørgsmål fyldte ham med hjælpeløst raseri og skyldfølelse. Hvor mange gange havde Josh stillet ham det spørgsmål på hospitalet? Hvor mange gange havde han været tvunget til at svare ja? Han rømmede sig og smilede til Josh i bakspejlet. – Nej, Josh, terapien kommer ikke til at gøre ondt. Fysioterapeuten vil træne dine ben. Jeg lover, at der ikke bliver noget med nåle.

Josh lænede sig tilbage i autostolen, tilsyneladende beroliget. Dan kørte forsigtigt gennem Manhattans trafikerede gader til fysioterapiklinikken på Angel Mendez’ børnehospital, i daglig tale kærligt kaldt Angels. Her havde hans pædiatriske hjerte-lungekirurgiske afdeling til huse. Han håbede, at fysioterapeut Molly Shriver levede op til sit ry.

Han ville have det bedste, han forlangte det bedste til sin søn. Han kunne ikke holde ud at tænke på, at Josh måske aldrig ville komme til at gå igen. Hvis denne Molly Shriver var bare halvt så god, som man sagde, var han overbevist om, at det var hende, der kunne få det til at ske.

Han og Josh kom 10 minutter før den aftalte tid, fordi han ikke kunne fordrage at komme for sent. De havde knap nok sat sig til rette i stolene i venteværelset, før en ung kvinde med strålende grønne øjne og rødgyldent hår, der var samlet i en hestehale, kom ud for at tage imod dem.

– Godmorgen, sagde hun med et muntert smil, og al hendes opmærksomhed var rettet mod Josh. Dan havde rejst sig, da hun var kommet ind i lokalet, men Josh sad stadig i stolen i de påkrævede shorts og T-shirt. Hun knælede ned foran Josh, sådan at deres øjne var ud for hinanden. – Du må være Josh Morris, selvom du ser ud til at være meget ældre end syv år. Er du sikker på, at du ikke er otte eller ni? spurgte hun med en stemme, der var fuld af tvivl.

Josh rystede fnisende på hovedet. – Ja. Jeg er syv, men jeg har fødselsdag om tre uger.

– Nej, hvor herligt! Jeg elsker fødselsdage! Så holder vi en fest for at fejre den! udbrød hun og fik Josh til at fnise igen. – Jeg hedder Molly, og jeg er enormt glad for, at du er kommet i dag.

Dan stak hænderne i baglommerne på sine jeans og så til. Mod sin vilje var han imponeret over at se, hvordan hun med det samme var kommet på bølgelængde med hans søn. Hun vidste tilsyneladende en masse om børn.

Utvivlsomt langt mere, end han gjorde.

– Du kan tro, vi skal have det sjovt i dag, Josh, fortsatte Molly. Hun rakte hånden frem mod hans søn. – Er du klar til at lege med mig?

Ethvert spor af tårer var forsvundet fra Joshs ansigt, og han nikkede ivrigt, mens han tog fat om hendes hånd. Dan var bange for, at hun ikke var klar over, at hans søn ikke kunne gå, og derfor bøjede han sig hurtigt ned for at tage Josh i sine arme. – Vi er klar, sagde han brysk, mens han sendte hende et mørkt blik.

Den blotte tanke om at se sin søn lænket til en kørestol fyldte ham med rædsel. Han kunne tilbringe 12 timer på operationsstuen med omhyggeligt at forbinde kranspulsårer og vener, når han reparerede småbitte, syge hjerter, men de timer, han havde siddet ved sin søns hospitalsseng efter bilulykken, havde været de længste og mest dystre timer i hans liv. – Nej, sagde han uden omsvøb. – Josh har ikke brug for en kørestol. Han har mig. Og nu har han dig, der hurtigt kan lære ham at gå igen.

Hendes læber blev til en smal streg, og hendes smil svandt ind. Han troede, hun ville give svar på tiltale, men i stedet viste hun vej gennem døren ind til et andet, meget større lokale. Der var alt muligt træningsudstyr alle vegne og noget, der så ud til at være legetøj. Masser af legetøj, for eksempel farvestrålende bolde i alle former og størrelser, sjippetove, sækkebolde og hulahopringe. Hun gjorde tegn hen mod et polstret bord i den højre side af lokalet. – Josh skal sidde der. Og hvad med, at du sætter dig til venstre for ham?

Han anbragte forsigtigt Josh på det polstrede bord, overrumplet over, at hun ville have ham til at sætte sig ved siden af Josh, eftersom han havde tænkt sig bare at læne sig tilbage og kikke på. – Jeg kan sidde derovre, sagde han og pegede på en hård plaststol i et hjørne af lokalet.

– Det går desværre ikke, sagde Molly muntert. – Vi har brug for dig lige i nærheden, så du kan hjælpe til. Ikke, Josh?

Selvom det gik ham på nerverne at skulle tage imod ordrer fra denne lille, spinkle kvinde, hvis hoved kun lige nåede ham til hagen, havde han svoret at gøre det, der var nødvendigt for Josh. Og først nu gik det op for ham, at hun sandsynligvis ville lære ham de samme øvelser, som hun ville lave med Josh, så han kunne træne dem med ham derhjemme. – Jamen, så siger vi det. Han trak en taburet på hjul hen til det polstrede bord for at sidde på sin søns venstre side.

– Fint. Molly greb en rød plastikbold, der var lidt mindre i omkreds end en basketbold, og satte sig på en anden taburet med hjul, som hun rullede hen på Joshs højre side. – Nu skal vi kaste bolden og gribe, okay, Josh?

Han nikkede begejstret.

– Se nu nøje efter. Du skal kaste bolden højt op i luften, sådan her … Hun viste, hvad hun mente, idet hun kastede armene op i luften og holdt dem op over hovedet for atter at gribe bolden. – Og så gribe den igen sådan her. Er du klar? spurgte hun.

Da Josh nikkede, kastede hun bolden op i en høj bue, sådan at Josh var nødt til at løfte armene for at gribe den. – Alle tiders! udbrød hun begejstret. – Nu skal du kaste den op i luften igen hen mod din far.

Før det gik op for Dan, hvad der skete, gjorde Josh det, hun bad ham om, og Dan var nødt til at reagere hurtigt for at gribe den. Han var irriteret over morskaben i Mollys øjne, men han var vant til at holde sine følelser for sig selv og lod som ingenting. Desuden fandt han hendes begejstring og latter sært afslappende.

– Godt gået, Josh. Mr. Morris, kast nu bolden tilbage til din søn.

Han var lige ved at korrekse hende, dr. Morris, pædiatrisk hjerte-lungekirurg, men lige nu handlede det om hans søn. Han havde ikke noget imod at påtage sig rollen som bekymret far. Han havde trods alt orlov fra hospitalet, og en af hans kolleger havde overtaget hans patienter. – Dan, sagde han kort for hovedet, mens han gjorde, som hun bad ham om, og kastede bolden op i luften, så hans søn kunne gribe ud efter den. – Kald mig Dan.

Hun svarede ikke, som om det ragede hende en bønne, hvad han hed, og hendes blik veg ikke fra hans søn. Han forsøgte at undertrykke et stik af ærgrelse. – Kast nu bolden op i luften igen, hen mod mig, Josh, sagde Molly. – Så højt op, som du kan.

Denne gang sigtede Josh lidt bedre, selvom bolden stadig røg for langt ud til siden. De gentog legen mange gange, og Dan kunne ikke lade være med at skæve til sit ur med voksende irritation. Okay, han kunne måske godt forstå hendes behov for at knytte bånd til hans søn, men var det virkelig det her, deres sygeforsikring betalte for? Hvordan hjalp det Joshs ben at kaste bolden op i luften? Hvornår havde hun tænkt sig at begynde på de øvelser, der styrkede hans muskler?

– Det var du virkelig god til, Josh, sagde Molly med endnu et stort, muntert smil. Hun så ud til og opførte sig, som om hun virkelig elskede sit arbejde. – Nu skal vi arbejde med en hackysack. Hun lagde den røde bold på hylden og kom hen med en lille, rund bold med sandfyld. – Har du nogensinde leget med sådan én før, Josh?

– Nej, sagde han, mens han med rynkede bryn iagttog Molly. Hun kastede den sandfyldte bold op i luften og puffede til den med albuen på en sådan måde, at hun kunne gribe den igen. Så gentog hun bevægelsen med den anden albue, og derefter med knæet.

Dan var på nippet til endnu en gang at sige, at hans søn ikke kunne gå eller stå længe nok til at lege den fjollede leg med hackysacken, men så satte hun sig ned på rulletaburetten, stadig med den lille bold i hånden.

– Det her er ikke spor let, så du bliver nødt til at koncentrere dig meget, advarede hun. – Tror du, at du kan gøre det for mig?

Josh spærrede sine store, brune øjne op og nikkede.

– Måske kan du også få din far til at spille med, sagde Molly med et skælmsk glimt i øjnene. Og så kastede hun uden videre bolden op i luften og stødte først sin albue, så sit knæ mod den, før hun stødte den i hans retning. Hun ramte den så hårdt, at han blev nødt til hurtigt at komme på benene og gribe den, før bolden ramte ham midt i panden.

Hans iltre temperament dukkede op til overfladen, da han kastede bolden tilbage i hendes skød. – Måske skulle du holde op med at lege og se at komme i gang med arbejdet. I samme øjeblik, de skarpe ord var røget ud af hans mund, ønskede han at tage dem i sig igen, især da Joshs brune øjne blev mørke af sorg.

Og skar i hans hjerte som en skalpels skarpe æg.

*

Molly måtte virkelig anstrenge sig for at bevare sit afslappede smil, når hun havde mest lyst til at tage Josh op og føre ham langt bort fra hans uhyre af en far.

– Jeg tror, din far har fået det forkerte ben ud af sengen her til morgen, Josh, mumlede hun, mens hun samlede hackysacken op og drejede sig på taburetten, så hun sad med ansigtet vendt mod Josh. Hun sænkede stemmen og lænede sig frem mod ham, som om han var hendes medsammensvorne.

– Eller måske kan han simpelthen bare ikke lege, sagde hun, som om de delte en stor hemmelighed. – Det skal vi to hjælpes ad med at lære ham, ikke?

Josh bed sig i læben og bøjede hovedet, mens han skævede bekymret til sin far. – Okay, sagde han meget spagfærdigt, som om han følte sig splittet mellem at tage hendes parti og forsøge at beskytte sin far.

Hun gjorde sit bedste for at ignorere dr. Morris’ gennemborende blik. Hun vidste selvfølgelig udmærket, hvem han var. Hun havde trods alt set ham til indvielsen af Angels’ nye neonatale afdeling, selvom han ikke havde lagt mærke til hende. Og hun havde behandlet mange patienter, der var blevet opereret af ham. Forældre talte vildt begejstrede om, hvor fantastisk en kirurg han var.

Dr. Morris havde et fantastisk omdømme på hospitalet, men hun kunne ikke påstå, at hun var nær så imponeret over selve manden. Hun måtte indrømme, at han var afsindigt tiltrækkende. Han var høj og bredskuldret med mørkebrunt, kortklippet hår og store, chokoladebrune øjne. Men nu om dage lod hun sig ikke så let besnære af en flot fyr. Især en, som kun sjældent smilede, hvis han da nogensinde gjorde det.

Faktisk ville det hele gå meget lettere, hvis han ville bruge sin energi på sin søns terapi i stedet for på at vise sin utilfredshed. Lige nu var hun nødt til at koncentrere sig om stakkels Josh, som fortjente al hendes opmærksomhed. – Okay, nu skal du høre, hvad du skal gøre for mig, sagde hun med et smil og blinkede til ham. Josh belønnede hende med et bævende smil, der var så hjertegribende sødt, at hun måtte tage sig sammen for ikke at lægge armene om ham og love ham, at hun aldrig ville lade noget ondt tilstøde ham.

Det var latterligt, eftersom Josh var hendes patient og ikke en del af hendes familie. Han tilhørte den barskt udseende kirurg, som sad ved siden af ham. Og det ville hun gøre klogt i at huske.

Lad være med at engagere dig følelsesmæssigt. Så mister du bare endnu en del af dit hjerte, når denne henrivende, lille dreng ikke længere har brug for dig.

Hun havde gjort det til sin levevej at hjælpe sine små patienter til ikke at have brug for hende længere. Derfor var det naturligvis nødvendigt, at hun holdt en sikker, følelsesmæssig afstand til dem. Det var imidlertid lettere sagt end gjort. Men hun gjorde sit bedste. – Nu skal du prøve at støde hackysacken op i luften med albuerne og knæene. Hun viste ham det. – Prøv du nu.

Josh gjorde sit bedste, hvilket var mere, end hun kunne sige om hans far, som vågede over ham som en høg. Ved mere end én lejlighed var han lige ved at springe op fra taburetten for at hjælpe sin søn, skønt hun sendte ham et blik, som tydeligt bad ham om ikke at blande sig.

Joshs bevægelighed blev en smule hæmmet af, at han sad på undersøgelsesbordet, han ville have klaret sig bedre i en kørestol, men snart lykkedes det ham at komme ind i en ganske udmærket rytme. Hun var glad for, at han kunne bevæge sine knæ, fordi det var ensbetydende med, at hans hofter var i god form.

– Det var virkelig fint, sagde hun rosende. – Lad os nu prøve noget andet. Prøv at sparke til mine hænder med tæerne. Spark mig så hårdt, du kan.

Josh prøvede at løfte benene for at sparke hendes hænder, men musklerne i hans ben var for svage. De hidsige, røde ar, der skæmmede hans ungdommelige hud, var ikke lette at ignorere. Men svagheden i hans ben var endnu værre.  Hun skjulte sin bestyrtelse over, hvor lidt han var i stand til at løfte dem opad. Han fik brug for meget træning for at genvinde kræfterne.

Det var godt, at hun havde masser af tålmodighed. I modsætning til hans far.

– Lad os prøve noget andet, improviserede hun hurtigt, eftersom han ikke kunne sparke til hendes håndflader. Hun rakte hænderne ud og løftede ham op og satte ham hurtigt ned på gulvet, før dr. Morris kunne nå at blande sig. Hun greb den røde plastikbold igen og anbragte den mellem Joshs fødder. – Prøv at sparke bolden til siden hen mod din anden fod, men hold benet lige, sådan her. Hun bevægede forsigtigt hans højre ben for at vise ham, hvad hun ville have ham til at gøre.

Josh gjorde, som han fik besked på, og flyttede sit højre ben nok til at flytte bolden, selvom den kun trillede et par centimeter, før den stoppede et langt stykke fra hans venstre fod.

– Fantastisk, det er fint, Josh. Hun flyttede hurtigt bolden, sådan at den lå tæt på hans venstre fod. – Spark den nu tilbage igen.

Hans ansigt fortrak sig af anstrengelse i forsøget på at gøre det, hun bad ham om. Han prøvede endnu nogle gange, men fik kun flyttet bolden en anelse. Og pludselig brast han i gråd. – Jeg kan ikke, jamrede han. Jeg kan ikke sparke til bolden!

Denne gang lagde hun trøstende armene om ham. Hvordan skulle hun kunne lade være? – Græd ikke, der er ikke noget at græde over, sagde hun trøstende. – Du klarer det virkelig fint, Josh. Kan du huske, jeg sagde, at nogle af legene var meget svære? Tro mig, inden længe kan du sagtens sparke bolden frem og tilbage mellem dine fødder. Du må bare ikke give op, vel? Jeg lover dig, at vi bliver ved med at træne de her lege sammen. Men du er nødt til at gøre din del af arbejdet.

Hans gråd stilnede af, og han nikkede med hovedet mod hendes bryst. Hun var lettet over, at Josh var kommet sig så hurtigt over sit sammenbrud, nogle patienter var meget længere tid om det, selv hendes teenagepatienter. Denne form for frustration var bestemt ikke noget nyt for hende.

Da hun skævede op til dr. Morris for at tilkendegive, at Joshs reaktion var helt normal, holdt hun vejret, da hun så, hvordan han stirrede på sin søn. Hans øjne udtrykte en dyb smerte blandet med skyldfølelse og en antydning af længsel.

Hun tog en dyb indånding og åndede langsomt ud. Josh var åbenbart ikke den eneste, der havde brug for hjælp. Og hvor meget hun end ønskede det, kunne hun ikke vende hans far ryggen.

Hun kunne blot håbe på og bede til, at hun kunne komme igennem denne nye udfordring uden alt for mange følelsesmæssige ar.

Hvis det da ikke allerede var for sent.


ANDET KAPITEL

Dan kæmpede imod en bølge af hjælpeløshed og knyttede sine hænder, mens han af hele sit hjerte ønskede, at han kunne trøste sin søn.  Men det skete ikke ofte, at Josh søgte trøst hos sin far.

Fordi han ikke havde været der nok for ham. Ikke fordi han ikke gerne ville, men fordi hans karriere var krævende. Det var ikke kun om dagen, hans unge patienter havde brug for åben hjerte-lungekirurgi. Han havde tilkaldevagt hver tredje aften og nat og hver tredje weekend. Og det var ensbetydende med, at han ofte var blevet tvunget til at overlade Josh i sin barnepiges varetægt.

I det mindste var barnepigerne bedre for Josh, end hans mor havde været. Selvom det ikke afholdt Josh fra at spørge efter hende, især når han var stresset. Dan gnubbede sine ømme tindinger. Han hadede at vide, at hans søn stadig led på grund af de fejltagelser, han selv havde begået ved at gifte sig med Suzy. Men trods de forfærdelige ting, hun havde gjort, kunne han ikke hade den kvinde, der havde født ham en søn. Det havde været tåbeligt af ham at tro, at hun nogensinde havde elsket ham.

Til alt held stilnede Joshs tårer af næsten lige så brat, som de var begyndt. Det var Dan glad for, skønt smerten i hans hjerte umuligt kunne fortage sig lige så let.

Det var kun en lille adspredelse for ham at iagttage lyset spille i Mollys rødgyldne hår, mens hun knugede Josh ind til sig. Han vidste, det var hans skyld, at Josh måtte gennemgå alle disse lidelser nu. Hans skyld, at han var blevet så distraheret af Joshs mor, der helt uventet havde ringet efter seks års tavshed for at bede om penge, at han ikke havde set den bil, der kom drønende gennem vejkrydset med kurs direkte mod dem.

Selv nu kunne han høre de hvinende dæk og det kvalmende brag af metal, der knustes mod metal. Den pinefulde lyd af Joshs skingre skrig.

Han havde lyst til at holde hænderne op for ørerne, men han vidste, at det ville være omsonst, eftersom han ville høre lyden igen og igen inde i sit hoved, hvor ingen anden end han selv kunne høre den. Med besvær tvang han tankerne om ulykken bort.

Han kunne aldrig råde bod på de skader, Josh havde pådraget sig den skæbnesvangre aften. Det eneste, han kunne gøre, var at forsøge, og så ellers begynde forfra. Han havde taget orlov fra sit arbejde for at genopbygge forholdet til sin søn, samtidig med at han gjorde alt, hvad der skulle til for at sikre, at han kom til at gå igen.

– Okay, Josh, nu lægger vi os ned på undersøgelsesbriksen her, så jeg kan massere dine ben lidt, før vi bruger ultralydsmaskinen, sagde Molly nu, mens hun løftede Josh op og lagde ham ned på briksen. – Ved du, hvad en ultralydsmaskine er?

Josh rystede langsomt på hovedet. – Gør det ondt? spurgte han.

Det strammede i Dans hjerte. Hans søn havde været igennem adskillige kirurgiske indgreb på sine kvæstede ben, og hvert eneste indgreb havde gjort ondt.

Han ville så gerne love Josh, at intet nogensinde mere ville gøre ondt på ham, men det var selvfølgelig ikke realistisk.

– Ikke spor, forsikrede Molly. – Jeg viser dig, hvordan det føles på din hånd. Og vi kan prøve det på din far først, så du ved, at jeg taler sandt.

– Jeg vil gerne prøve ultralyden, lykkedes det Dan at få frem, selvom han næsten ikke kunne fatte, at Joshs første fysioterapibehandling var ved at være forbi. Efter hans mening havde Molly ikke arbejdet nær nok med hans søn, og nu var det hele snart slut. Han lovede sig selv at tale et øjeblik med hende under fire øjne, sådan at han kunne finde ud af, hvilken slags øvelser han skulle lave med Josh hjemme.

Han rejste sig op og hjalp Molly med at få lagt Josh til rette, sådan at hun kunne massere hans ben. Det måtte Dan lade Molly: hun kikkede ikke en eneste gang forfærdet på Joshs talrige operationsar.

– Prøv at slappe af, Josh, mumlede hun, mens hun smurte noget creme på fingrene, før hun begyndte at massere Joshs højre ben ganske blidt. Det var det ben, ulykken var gået mest ud over. – Og du skal bare sige til, hvis det gør ondt, ikke?

Josh nikkede, og han skar lidt grimasser, da hun forsigtigt masserede knuden i hans lægmuskel.

– Her har du en meget spændt muskel, sagde hun, mens hendes tommeltot strøg hen over stedet. – Jeg ved godt, at den er lidt øm, men du får det meget bedre bagefter, hvis jeg masserer den nu.

– Det ved jeg godt, sagde Josh tappert, og igen strammede det i Dans bryst over alle de trængsler, hans lille søn måtte igennem. Hvis han kunne have taget smerten i Joshs sted, ville han have gjort det. Men selvfølgelig var han sluppet fra ulykken så godt som uden en skramme.

Og også det havde han dårlig samvittighed over.

Han lukkede lidt af for det hele, mens Molly og Josh sludrede om hans skole, og hun spurgte ham om, hvilke fag og lærere han bedst kunne lide. Efter ulykken havde han ansat en privatlærer til at undervise Josh, så han kunne følge med i undervisningen, mens han gik til terapi hver dag.

Men han spidsede ører, da han hørte sin søn tale om mr. Iverson, den privatlærer, han havde ansat. – Ham kan jeg ikke lide. Han er ondskabsfuld.

– Hvad var det, du sagde? spurgte han, før Molly kunne reagere. – Hvad har mr. Iverson gjort, som var ondskabsfuldt?

Joshs underlæbe bævede. – Han råber ad mig. Han får mig til at lægge sammen og trække fra igen og igen, selvom jeg ikke kan forstå det. Men han forklarer mig ingenting, han tvinger mig bare til at udfylde siderne med regnestykker, og så råber han ad mig, når det er forkert.

Dan rynkede brynene. Hvordan kunne det være, at han ikke havde vidst noget om de problemer, Josh havde med sin lærer, før nu? – Jamen, så fyrer vi mr. Iverson. Det skulle du have sagt til mig noget før, Josh.

Joshs øjne lyste op. – Mener du det? Ikke mere matematik?

– Helt ærligt, Josh, sagde Molly blidt formanende, – tror du virkelig, at du kan komme op i anden klasse uden at lære at lægge sammen og trække fra?

Josh sukkede. – Nej, det kan jeg vel ikke.

– Nogle gange er det svært at gå i skole, det er ligesom med terapien, sagde Molly, mens hun begyndte at massere Joshs andet ben. – Men der er ting, vi kan gøre for at gøre begge dele sjove.

Var det noget, han bildte sig ind, eller var den sidste bemærkning henvendt direkte til ham? Han prøvede at lade være med at skule olmt, men hvornår var det blevet sjovt at gå i skole? Børn var nødt til at lære, men det var altså ikke ligefrem sjovt at skrive stil, lære historie udenad og lære at regne og have prøver.

Var det?

– Musklerne i dit venstre ben er ikke nær så spændte som i det højre, sagde Molly. – Kan du mærke forskellen?

Josh nikkede energisk. – Jeps. Det gør faktisk slet ikke spor ondt.

– Det er jeg glad for. Nu skal vi bruge ultralydsmaskinen. Prøv engang at mærke på den, den er helt glat, ikke?

Josh rakte forsigtigt hånden ud og følte på den. – Jo, den er meget glat.

– Jeg vil føre den hen over din hud i små cirkler, sådan her. Molly demonstrerede det på hans hånd. – Når jeg tænder for maskinen, støjer den lidt, og du kommer til at føle nogle svage vibrationer, men det gør ikke ondt. Skal jeg først vise dig det på din far?

Josh nikkede igen, og han spærrede øjnene op, da Dan rakte sin arm frem mod Molly, så hun kunne bruge ultralydsmaskinen på ham.

Hun smurte kold gel ud på hans arm, og så tændte hun for maskinen og bevægede transducerens hoved hen over hans hud i cirkelbevægelser. Han rynkede panden. – Jeg kan knap nok mærke vibrationen. Er du sikker på, at den er tændt?

– Helt sikker. Jeg sagde jo, at det ikke gør spor ondt. Hun skottede smilende til Josh. – Er du klar til at prøve?

– Jeg er klar, svarede Josh, og Dan kunne ikke lade være med at rykke tættere på sin søn og lægge armene om hans skuldre. Da hun sprøjtede gelen ud over hans hud, for Josh sammen. – Det er koldt!

– Det ved jeg godt. Og det er det værste, det lover jeg dig. Molly pressede hovedet på ultralydstransduceren ned mod Joshs ben og bevægede det i små cirkler.

Josh slappede omgående af. – Det gør virkelig ikke ondt! udbrød han overrasket.

– Josh, jeg ville aldrig lyve for dig, sagde Molly højtideligt, mens hun fortsatte med ultralydsbehandlingen. – Kan du huske, at jeg sagde til dig, at øvelserne bliver svære at lave? Og det var de også, ikke? Jeg vil altid være ærlig over for dig med hensyn til, hvad vi skal lave, okay?

Josh grinede. – Okay.

Dan ventede tålmodigt, mens Molly gjorde ultralydsbehandlingen færdig, det tog otte minutter på højre ben og fire på venstre. Han forstod imidlertid ikke, hvad behandlingen skulle gøre godt for, eftersom han ikke havde mærket den mindste smule på sin arm.

Det eneste, de hidtil havde gjort, var at lege forskellige lege, give lidt massage og så denne her ejendommelige ultralydsbehandling, som man overhovedet ikke kunne mærke. Det var ikke, fordi han gerne ville have, at det skulle gøre ondt på hans søn, men fysioterapien måtte da vel indeholde andet og mere end det, han havde set i dag?

Var Molly Shriver virkelig den bedste i branchen?

Hvis ikke, måtte han måske overveje andre alternativer.

*

Molly kunne godt se, at doktor Morris ikke var begejstret over Joshs fysioterapi i dag, og selvom hun ville ønske, at han havde tillid til hendes viden og dømmekraft, formodede hun, at det nok ikke huede en stor hjertekirurg at lade nogen som helst anden overtage styringen.

Og hun manglede stadig at tale med ham om Joshs kørestol.

– Nu er vi helt færdige, Josh, sagde hun, mens hun skubbede sin stol tilbage og slukkede for ultralydsmaskinen. Hun tørrede gelen af Joshs ben. – Nu skal du lige blive siddende her et øjeblik, mens jeg taler med din far, okay?

– Okay.

– Du godeste, det havde jeg nær glemt! Hun snurrede rundt og tog en krukke fyldt med slikkepinde frem. – Hvad for en smag kan du bedst lide? Du må vælge lige den, du helst vil, fordi du har arbejdet så hårdt i dag.

Hun syntes, at hun hørte et svagt snøft fra Joshs far, måske var det en indikation på, at han slet ikke syntes, Josh havde arbejdet hårdt, men hun ignorerede ham. Josh havde svært ved at vælge mellem de forskellige smage. Han gav sig god tid, som om dette var den vigtigste beslutning, han kom til at træffe i sit liv, og derfor ventede hun tålmodigt, indtil han stak fingrene ned i krukken. – Druer, erklærede han, mens han tog slikkepinden med det lilla papir om op. – Jeg kan godt lide druer.

– Druer er også en af mine yndlingssmage, betroede hun ham, mens hun satte låget på slikkrukken igen og stillede den til side. – Nu venter du lige herinde et øjeblik, okay?

Han havde for travlt med at slikke på sin slikkepind til at svare. Hun gjorde tegn til Joshs far om at følge med ind på sit kontor.

Da de var alene, tog hun straks tyren ved hornene. – Du skal skaffe en kørestol til Josh. Dan, nå nej, dr. Morris, ragede en hel del op over hende. Men hun nægtede at lade sig skræmme, selvom det var tydeligt, at han var vred.

– Josh er ikke permanent handikappet, sagde han studst. – Han har ikke brug for en kørestol. Han skal lære at gå igen. Det ville han i det mindste komme til, hvis du lavede andet end at lege fjollede lege.

Hans bidske tone gjorde hende kun endnu mere beslutsom. – Det her handler ikke om, hvad du ønsker eller behøver, dr. Morris, det handler om din søn. Det handler om at give ham frihed til at komme rundt uden at vente på, at du eller en anden skal bære ham. Det handler om at give ham uafhængighed. Og sidst, men ikke mindst, handler det om at styrke hans kernemuskler, hans overkrop. Hun blev mere vred for hvert sekund, der gik.

– Forstår du da ikke, hvor vigtig kroppens kernemuskelstyrke er for at kunne gå? Du står der og spotter det, jeg har gjort i dag, men de lege, jeg legede med Josh, var lege, der styrker kernemusklerne. Og terapi behøver ikke at gøre ondt for at opnå resultater!

Han stirrede chokeret på hende, overrasket over hendes udbrud. En lillebitte stemme i hendes baghoved advarede hende mod at fortsætte, men hun kunne ikke standse nu, da hun var gået i gang.

– Og hvor vover du desuden at stille spørgsmålstegn ved mine metoder? Jeg har gode resultater, de bedste i hele regionen. Står jeg måske og kikker dig over skulderen og siger, hvordan du bør operere på et beskadiget hjerte? Dette er mit job, min karriere, og jeg er pokkers god til det.

Hun havde et iltert temperament, det var ikke for ingenting, at hun havde rødt hår, men hendes hidsighed gik i sig selv lige så hurtigt, som den var brudt frem. Hun tog adskillige dybe indåndinger, for hun havde det virkelig dårligt med, at hun havde mistet beherskelsen. Var hun fra forstanden? En indflydelsesrig kirurg som dr. Morris kunne skabe eller knuse hendes karriere.

Nå nej, måske kunne han ikke ligefrem knuse hendes karriere, eftersom hun havde opnået virkelig fantastiske resultater, der talte for sig selv. Men han kunne gøre hendes liv uudholdeligt.

Og hvad nu, hvis han holdt op med at henvise patienter til hende? Hun fik helt ondt i maven ved tanken.

Hvorfor havde hun ikke holdt sin mund?

Men før hun kunne sige undskyld, overraskede han hende helt og aldeles. – Hvor kan jeg få fat på en kørestol til børn? spurgte han.

– Øh, lige her. Jeg kan skaffe dig en fra lagerrummet. Men hun rørte sig ikke ud af flækken, fordi hun var bange for, at han havde kapituleret lidt for let. Hun vædede nervøst sine læber. – Hør, jeg …

– Hvis du vil hente en kørestol nu med det samme, skal jeg med glæde betale for den, afbrød han, som om han var utålmodig efter at få fat i en kørestol omgående nu, da han havde konkluderet, at Josh virkelig havde brug for én.

Hun nikkede og forlod hurtigt kontoret for at gennemsøge lagerlokalet. Hun fandt en kørestol i den perfekte størrelse til Josh og kørte den ind til hans far.

Han stirrede på den længe, før han så op og mødte hendes blik. – Det har aldrig været min mening at tage Joshs uafhængighed fra ham, mumlede han forpint. – Det er det sidste, jeg ville drømme om at gøre.

Tårerne sved i hendes øjne, og hun kunne næsten ikke holde ud at se den forpinte selvbebrejdelse i hans ansigt. – Det ved jeg godt. Du betragtede kørestolen som et tegn på opgivelse. Men det er bestemt ikke ensbetydende med opgivelse at opmuntre Josh til at bruge en kørestol. Stol på mig, det her er blot det første skridt på vejen til at få Josh til at gå igen.

Det føltes, som om hans øjne borede sig dybt ind i hendes. – Tror du virkelig det? spurgte han hæst. – Tror du virkelig, at han kommer til at gå igen?

– Ja. Hun kunne ikke lade være med at træde et skridt nærmere og lægge en beroligende hånd på hans underarm. Hans varme hud fik hendes nervespidser til at sitre. Men hun fastholdt hans blik og ignorerede sin upassende reaktion. – Det tror jeg virkelig. Men jeg vil ikke lyve for dig. Joshs benmuskler er svage, og derfor kommer det ikke til at ske fra den ene dag til den anden. Der venter ham et langvarigt forløb. Men jeg ved, at han kommer til at gå igen.

Han dækkede hendes hånd med sin, så hun blev endnu mere varm. – Det vil jeg holde dig fast på, sagde han.

Hun gav hans arm et beroligende klem, og så trak hun sig hurtigt ud af hans greb. – Ikke mere, end jeg holder mig selv fast på det, forsikrede hun ham om. De var kommet over denne første forhindring, men der ville komme flere. Hun tog en dyb indånding og åndede langsomt ud. – Men du bliver nødt til at hjælpe, tilføjede hun. – Josh kan ikke gøre det her alene. Han får brug for din støtte.

Til hendes overraskelse nikkede han som tegn på enighed. – Det ved jeg, og det er helt i orden med mig. Det er klart, at han ikke kommer til at gå med blot en times træning om dagen.  Jeg regner med, at du giver mig en liste med øvelser, der kan styrke hans benmuskler, som vi kan lave derhjemme.

Hans beslutning om at lede sin søns fysioterapi gav hende lyst til at rulle med øjnene. Hun formodede, at det var en del af hans arbejde som kirurg, men havde de ikke allerede talt om det her? Det var hende, der stod for behandlingen, ikke ham.

Jo før han indså det, des hurtigere ville det gå fremad.

– Nu, du nævner det, har jeg faktisk en liste til dig, sagde hun, mens hun styrede hen mod sit skrivebord. Hun tog det blå ringbind op og gik tilbage til ham med det. – Indeni finder du alt, hvad du har brug for. Og naturligvis skal jeg også behandle Josh fem dage om ugen. Du har bedt om tider tidligt om morgenen, og derfor har han tid hver dag klokken ni.

– Fint, sagde han beredvilligt, mens han åbnede ringbindet for at kikke på indholdet. Han skimmede de trykte sider, hun havde sat ind i plastlommerne, og derefter kikkede han op på hende med dybe panderynker. – Det her er ikke øvelser, sagde han anklagende. – Det er lege. Han lagde tryk på det sidste ord, som om det var en forbandelse.

Hun prøvede at smile, men det lykkedes ikke. – Ja, det er jeg klar over, dr. Morris. Din søn er syv år. Du kan velsagtens lege med ham, ikke?

Hun turde næsten have svoret på, at hun så et tomt udtryk i hans øjne, før han lukkede ringbindet i med et glimt af ærgrelse. – Selvfølgelig.

Denne gang kunne hun ikke lade være med at smile stort. – Bare rolig, sagde hun, mens hun klappede ham på armen, som om han var en af hendes små patienter og ikke en stor, bredskuldret kirurg. – Øvelse gør mester.


TREDJE KAPITEL

Molly var fysisk udmattet, da hendes arbejdsdag sluttede, og selvom hun havde behandlet mange patienter i løbet af sin nitimers vagt, var det lille Josh og hans gådefulde far, hendes tanker dvælede ved på vejen hjem i undergrundsbanen.

Hun forsøgte at skimme den avis, hun havde købt på hospitalet, sådan som hun plejede at gøre, men hendes tanker kom ustandselig på afveje. Hun kunne ikke lade være med at spekulere over, hvordan Josh håndterede sin kørestol, og om det lykkedes dr. Morris at slappe tilstrækkeligt meget af til at lege lidt med sin søn.

Og hun greb sig i at håbe, at den vripne kirurg ikke overdrev træningen med Josh i sin iver efter at få drengen til at gå igen. Hvis han pressede Josh for hårdt, ville den stakkels dreng være for øm til at deltage i hendes lege i morgen. Mådehold var en vigtig del af fysioterapien, og nu erkendte hun, at hun skulle have sørget for at understrege den kendsgerning, før de var gået.

Hun tvivlede på, at dr. Morris kendte noget som helst til mådehold. Hans måde at betragte hende på med sit utroligt intense blik havde fået hende til at føle sig umådelig genert. Og alt for bevidst om ham.

Hun blev varm i kinderne ved tanken om det møgfald, hun havde givet ham på sit kontor. Normalt havde hun ikke spor svært ved at beherske sit temperament, i det mindste ikke professionelt. Men på en eller anden måde havde Joshs far trykket på alle hendes knapper. Hun krympede sig ved tanken om sine udbrud. I morgen måtte hun sørge for at bevare roen.

Mon dr. Morris i det hele taget kom med sin søn igen? Eller ville han sende Josh til en anden behandler? Alle vidste, at Dan Morris var single. Der blev snakket meget om, at han var en af Angels’ mest eftertragtede ungkarle, især nu, da dr. Tyler Donaldson var blevet snuppet af dr. Eleanor Aston.

Tyler flirtede, hvorimod Dan var en gåde. Han var fattet og afvisende. Hun tvivlede ikke et sekund på, at han havde en barnepige ansat til at hjælpe med pasningen af sin søn. Tanken om, at hun måske ikke ville få dr. Morris at se næste morgen, gjorde hende sært skuffet. Det var skørt, for hun var ikke på nogen måde interesseret i manden, ikke ud over at lære ham at slappe tilstrækkeligt af til at hjælpe sin søn.

Hun var så fordybet i sine tanker, at hun var lige ved at komme til at køre for langt med undergrundsbanen. I sidste øjeblik greb hun sin rygsæk og sin avis og puffede sig vej gennem menneskemylderet, så hun lige akkurat nåede at styrte ud, før dørene lukkede sig. Hun gik hjem til sin boligblok i det milde forårsvejr.

Da hun var kommet ind, varmede hun nogle rester og tvang sig selv til at læse avisen færdig. Hun kunne godt lide at være opdateret på de seneste nyheder, især fordi hun havde så lang transporttid til og fra arbejde, at hun ikke havde tid til at se nyhederne på tv.

Da hun åbnede underholdningssektionen, stirrede hun chokeret på fotoet af sin søster, Sally, og hendes kæreste, Mike, der stort smilende bekendtgjorde deres forlovelse.

Var Sally og Mike forlovet? Hvornår var de blevet det? Og hvorfor var der ingen, der havde fortalt hende det?

Hun kunne ikke vriste blikket fra det smukke, lykkelige par. Hendes søster var lige så mørk, som hun selv var lys, hvilket blot yderligere understregede det faktum, at de ikke delte de samme gener. Molly var blevet adopteret af Shriver-familien, da hun var fire år, men kort tid efter havde hendes adoptivmor opdaget, at hun var gravid.

Da Sally kom til verden, havde Molly været henrykt over at få en lillesøster at lege med, men efterhånden som de var blevet ældre, var det blevet tydeligt, at den biologiske datter, Sally, var familiens yndling, mens hun selv alt for ofte følte sig tilsidesat.

Synet af søsterens forlovelsesfoto fik hende til at miste appetitten, og hun skubbede avisen til side og bar sin tallerken ud til køkkenvasken. Hun burde ikke blive så oprevet over, at Sally var blevet forlovet uden at fortælle hende noget om det, men det var hun. Hun vidste, at hendes familie ikke havde gjort det her mod hende for at såre hende, de var ikke ondskabsfulde, det handlede mere om, at de ofte glemte hende.

Hvis hun ringede til sin mor nu og spurgte hende om Sallys forlovelse, ville Jenny komme med en masse undskyldninger og finde på en eller anden søforklaring, der skulle dække over, at Molly ikke var blevet inddraget.

For en stund følte hun sig tynget af en dyb følelse af ensomhed. Det eneste, hun nogensinde havde ønsket, var at være en del af en familie. Hun havde troet, at hendes bønner var blevet hørt, da Shriver-familien havde adopteret hende, men for hvert år, der gik, følte hun sig i endnu mindre grad som et ægte medlem af familien.

Og efter at hun var blevet færdig med sin uddannelse, havde hendes eneste forsøg på selv at stifte familie givet bagslag. James havde været adskillige år ældre end hun selv, en fraskilt far med to små sønner. Hun havde mødt ham, da en af hans drenge var kommet til skade under fodboldspil, og hun havde behandlet ham. De var kommet sammen i fem år, og hun havde været sikker på, at han ville fri, men i stedet havde han slået op med hende med den begrundelse, at han var blevet forelsket i en anden.

Han havde knust hendes hjerte, selvom hun nu, et år senere, kunne indrømme, at hun havde elsket hans to sønner højere, end hun havde elsket ham.

Det ikke længere at se James’ drenge havde efterladt et enormt hul i hendes liv. Og i hendes sjæl.

Hendes hjerte snørede sig sammen. Hun hørte ikke til nogen steder, hun hørte ikke til i Shriver-familien, og hun hørte da slet ikke sammen med James og hans sønner. På et rent professionelt niveau hørte hun til på Angels, og at begynde at arbejde der havde været hendes livs bedste beslutning.

Det var bare ærgerligt, at hun på det personlige plan tilsyneladende syntes forudbestemt til at leve sit liv alene.

*

Dan slugte en forbandelse, mens han baksede for at få Joshs kørestol anbragt i bagagerummet på sin bil. Josh brød sig tilsyneladende ikke om den tåbelige kørestol, trods Mollys insisteren på, at den ville gøre ham langt mere uafhængig. Og Dan havde ikke brudt sig om de medfølende blikke, da de havde taget elevatoren ned sammen. En af grundene til, at han var veget tilbage for at bruge kørestolen, var, at han ville spare Josh for at blive drillet med den.

Selvom Josh måske ville være nået meget længere med sin terapi nu, hvis han havde brugt kørestolen lige fra begyndelsen.

Det var mere at have dårlig samvittighed over. Som om alt det, Josh havde været igennem, det lange hospitalsophold og de talrige operationer, ikke havde været nok. Med en kraftanstrengelse skubbede han de dystre tanker til side.

– Er du klar, Josh? spurgte han, mens han satte sig ind bag rattet.

– Jeps. Det var i det mindste dejligt, at Josh ikke havde været ked af at skulle til fysioterapi her til morgen. Og han havde ikke klynget sig til Gemma og bedt hende om at bære sig. Dan vidste, at en del af grunden til det var, at Josh glædede sig til at se Molly igen. Men han håbede, at det også skyldtes, at han og hans søn var ved at knytte bånd.

Da de var kommet hjem i går, havde han fyret den privatlærer, der havde været ondskabsfuld mod Josh, og havde ringet til skolen for at få en anden. Nu var det en ung, nyuddannet mand, Mitch, der kom hjem til dem, og Josh så ud til at blomstre op under den unge mands sjove og langt mere tilbagelænede tilgang til undervisningen.

Da han havde set dem sammen, havde det strejfet ham, at Molly ville billige det.

Efter Joshs undervisning havde de leget boldspillet igen, og hele tiden havde Mollys afskedsord genlydt i hans tanker. Bare rolig, øvelse gør mester.

Han havde ikke følt sig så utilstrækkelig, siden han var turnuskandidat.

Selvom han følte sig oprigtigt irriteret på Molly, måtte han samtidig nødtvungent indrømme, at han følte en vis beundring for hende. Ingen havde nogensinde turdet sige ham deres uforbeholdne mening på den måde. Og hvad var det lige, hun havde sagt? Noget om, at hun heller ikke ville stå og kikke ham over skulderen og sige, hvordan han skulle foretage hjertekirurgi? Tidligere i behandlingsforløbet havde hun kaldt ham mr. Morris, men hun havde åbenbart hele tiden vidst, hvem han var.

Det var selvfølgelig muligt, at hun først havde regnet det ud, efter at de havde tilbragt et stykke tid sammen. Skønt han ofte henviste sine patienter til hende, fordi hun havde ry for at være den bedste, havde de aldrig arbejdet sammen. Han skrev blot henvisningen og spurgte siden sine patienter og deres forældre om, hvordan det gik, når de kom til deres rutinetjek. De havde altid rost hende til skyerne.

Han vidste endnu ikke, hvad han selv skulle mene om hende. Hun var helt sikkert en køn kvinde, og hun havde et lyst og positivt syn på livet, men han blev ikke tilfreds, før Josh kunne gå igen. Og på trods af hendes påstande havde han vanskeligt ved at tro, at hendes lege virkelig virkede efter hensigten.

Der var meget trafik her til morgen, og han trommede utålmodigt med fingrene mod rattet, mens de endnu en gang ventede for rødt lys. Da de ankom til Angels’ fysioterapiklinik denne gang, var det kun fem minutter før tiden.

Fem minutter, som blev brugt på at bakse med den fordømte kørestol.  Så snart han fik tingesten foldet ud og fodstøtterne sat på, løftede han Josh ud af bilen og anbragte ham i sædet.

Denne gang ventede Molly på dem, da de ankom. – Hold da op, hvor ser du godt ud i den kørestol, Josh.

Hendes beundring fik hans søn til at stråle. – Virkelig? Synes du?

– Bestemt. Og i dag skal vi øve os i at komme op og ned i den, okay?

– Okay.

– Denne vej, sagde Molly, mens hun viste vej ind i det store træningslokale. Dan skubbede Joshs’ kørestol frem. – Hvis du nu vil standse lige der, sagde hun, da han var nået ind midt i rummet, – kunne jeg godt tænke mig at se, hvad Josh kan gøre på egen hånd.

Det faldt Dan svært at slippe sin søns kørestol og træde tilbage for at lade ham klare sig selv. Joshs små arme så alt for tynde ud til at være til synderlig nytte, selvom det lykkedes ham at køre kørestolen hele vejen hen til Molly.

– Det var fint. Endnu en gang knælede hun foran Josh, sådan at deres øjne var ud for hinanden. – Du skal øve dig i selv at køre rundt, Josh. Jeg ved, at du bliver træt i armene, men du skal alligevel øve dig. Kun ved at træne kan du gøre dine arme stærkere, er du med?

– Ja.

– Godt. Mollys smil lyste nok op til at oplyse hele lokalet. For første gang spekulerede Dan over, hvordan hendes liv mon var, siden hun kunne være så lykkelig hele tiden. Han havde bemærket, at hun ikke bar nogen vielses- eller forlovelsesring, men det betød ikke, at hun ikke kom sammen med nogen. Han kunne ikke forestille sig, at en kvinde som Molly kunne være uden en mand, og derfor måtte han formode, at hun var i et forhold. Han anede ikke, hvorfor den tanke gjorde ham nedtrykt. Han havde virkelig ikke brug for en kvinde til at komplicere sit liv endnu mere.

Efter at Suzy var skredet for seks år siden, havde han svoret, at han aldrig mere ville lade en kvinde komme tæt ind på livet af sig igen. Josh trængte mere til stabilitet i sit liv, end han trængte til kvindeligt selskab.  Han selv havde begravet sig i sin karriere. Måske lidt for entusiastisk, nu han tænkte over det.

– Nu hjælper jeg dig med at komme op at stå, okay? Først skal vi slå bremserne til. Hun lagde sine hænder over hans for at vise ham, hvordan han skulle gøre. – Nu lægger jeg mine arme under dine, men samtidig skal du selv skubbe armlænene på din kørestol op.

Han så Josh bakse for at komme op at stå, mens han bemærkede, at Molly tog en stor del af hans vægt, sådan at han kunne klare opgaven. Selvom hun lod ham balancere helt alene nogle sekunder, da han først var kommet op at stå.

– Jeg falder! klynkede Josh. – Du må ikke give slip på mig eller lade mig falde!

– Jeg giver ikke slip på dig, Josh, det lover jeg, forsikrede Molly. – Bare prøv at blive stående lidt.

Efter endnu 10 sekunder lod hun ham sætte sig ned i kørestolen igen. Dan holdt indgående øje med det hele, sådan at han kunne træne det hjemme med Josh.

– Godt gået, roste hun hans søn. – Legede du med din far i aftes?

Josh nikkede. – Jeps, vi spillede boldspillet, inden vi skulle spise. Det var sjovt. Og jeg har også fået en ny lærer. Han hedder Mitch. Ham kan jeg meget bedre lide end mr. Iverson. Josh skar ansigt i et forsøg på at efterligne den strikse privatlærer.

Det rykkede i Mollys læber, mens hun forsøgte at lade være med at smile, men da hun løftede blikket op over Joshs hoved, kunne Dan se åbenlys billigelse i hendes blik. Og selvom han burde være ligeglad med, hvad hun mente om ham, var han inderst inde glad for at have fået hendes godkendelse.

Behandlingen fortsatte, blandt andet med flere lege, som hun fik ham inddraget i, og han bemærkede til sin store glæde, at Josh var i stand til at bevæge sine ben en anelse bedre i dag, da Molly bad ham om at sparke bolden mellem sine fødder.

Da hun afsluttede Joshs behandling med endnu en omgang massage og ultralyd, kunne han ikke lade være med at spørge, hvad det skulle gøre godt for. – Hvad er helt nøjagtigt formålet med at give hans ben ultralyd i otte minutter? Jeg forstår ikke, hvordan det skal kunne hjælpe ham.

Hun hævede et bryn, mens hun fortsatte behandlingen. – Det er meget intense ultralydsbølger, som bliver rettet direkte mod hans beskadigede muskler. De hjælper med til at øge blodomløbet, og det hjælper så igen med til at reducere smerterne og hævelserne, sagde hun tålmodigt, som om hun talte til en førsteårs medicinstuderende.

– Virkelig? Han så undrende ud. – Og er ultralydsbølger helt sikre og uskadelige?

– Helt sikre og uskadelige, svarede hun. – Men det er ikke ensbetydende med, at de ikke også har helbredende egenskaber. Jeg må nok også hellere lige nævne, at du ikke bør lade Josh overdrive legene derhjemme. Det, I gjorde i går, var perfekt. En time om aftenen er nok, så Josh ikke overbelaster sine skadede muskler. Han skulle jo nødigt få muskelkramper.

Han nikkede. Han ville helst ikke indrømme, hvor meget han havde haft lyst til at presse Josh til at lege terapilegene endnu længere, end han havde gjort. Ikke fordi han ønskede, at Josh skulle overbelaste sine skadede muskler, men fordi han så brændende ønskede at se sin søn gå igen.

Han mindede sig selv om, at tålmodighed var en dyd. Selvom det var lettere at være tålmodig med en hjerteoperation end med sin søns bestræbelser på at rejse sig og gå.

Da hun var færdig med ultralydsterapien, rakte hun Josh slikkrukken, og denne gang var han ikke lang tid om at vælge en slikkepind med kirsebærsmag. Når de var færdige med de første 12 ugers terapi, ville Dan skyde på, at hans søn havde smagt alle slikkepindene op til flere gange.

– Okay, Josh, nu skal jeg lige tale et øjeblik med din far igen, sagde Molly, mens hun stillede slikkrukken til side. – Vent her, så hjælper jeg dig over i kørestolen, når jeg kommer tilbage.

Josh nikkede.

Dan fulgte efter Mollys lille og spinkle skikkelse til hendes kontor, mens han prøvede at lade være med at spekulere over, hvordan hun mon så ud under de løstsiddende bukser og overdelen.

– Dr. Morris …, begyndte hun, men han afbrød hende hurtigt.

– Jeg har bedt dig om at kalde mig Dan, mindede han hende om.  – Jeg deltager i terapien i min egenskab af Joshs far, ikke fordi jeg er kirurg her på Angels.

– Okay, Dan så, mumlede hun. Hun tøvede, som om hun havde glemt, hvad det var, hun ville sige, og han benyttede sig af lejligheden til at nyde den måde, hun havde sagt hans navn på. For første gang i seks år foretrak han sit navn frem for sin titel.

– Jeg vil bede dig om at overveje også at anskaffe dig en kørestol, sagde hun.

Han blinkede. – Mener du, så Josh har en kørestol både her og hjemme?

– Nej, jeg mener en kørestol, du skal bruge, mens vi arbejder sammen med Josh. Hun skød hagen frem på den bestemte måde, som han allerede vidste betød, at dette var noget, hun følte stærkt for. – Josh har brug for dig som sin rollemodel. Og han har brug for at lære selv at komme ned og op af den. Jeg tror, det vil blive lettere for ham at gøre det, hvis du skal lære det sammen med ham.

Var hun vanvittig? Han havde aldrig hørt noget mere latterligt. Hvad skulle det gøre godt for, at også han sad i kørestol? – Jeg kan ikke se nødvendigheden af at anskaffe mig en kørestol.

– Dr. Morris … jeg mener Dan, sagde hun, – beslutningen er ikke op til dig. Du er nødt til at holde op med at betvivle alt, hvad jeg gør eller foreslår. I årevis har du henvist dine pædiatriske patienter til mig, men nu opfører du dig pludselig, som om jeg ikke har begreb skabt om, hvad jeg foretager mig. Hvorfor kan du ikke bare tro på, at jeg gør det, der er bedst for din søn?

– Det tror jeg skam, sagde han langsomt. Han tvang sig selv til at møde hendes smaragdgrønne blik. – Men … Han tav, da han ikke kunne finde de rette ord til at udtrykke sine følelser. For hun havde ret. Han opførte sig, som om hun ikke havde begreb skabt om, hvad hun foretog sig.  Han blev nødt til at stole på hendes ekspertise og viden.

Men det virkede vildt overdrevet, at han selv skulle anskaffe sig en kørestol. Det var ikke ham, der var kommet til skade.

Men det var hans skyld, at Josh var kommet til skade.

Han svælgede.

– Vi må være enige om det her, før vi fortsætter med Joshs behandling, for hvis du ikke kan eller vil stole på mig, nytter det ikke noget at fortsætte.

Han skulede olmt. – Truer du mig?

– Det er ikke en trussel. Jeg siger blot, at hvis du ikke samarbejder fuldt ud, må du hellere finde en anden fysioterapeut. Hun trak på skuldrene. – Jeg er ikke den eneste her, der er mange at vælge imellem.

Da han ingenting sagde, fortsatte hun: – Et godt forhold mellem fysioterapeut og patient er nøglen til succes. Måske er jeg ikke den bedste for dig.

– Men du er den bedste for min søn. I samme sekund han havde sagt det, vidste han, at det var sandt. Molly havde et fantastisk tag på børn, og det var tydeligt, at Josh var opsat på at gøre sig umage for hendes skyld. Og dertil kom hendes fantastiske resultater med tidligere patienter.

– Jeg accepterer dine betingelser, sagde han. – Jeg skaffer mig en kørestol, sådan at Josh og jeg kan øve os i at bruge dem sammen. Og jeg lover aldrig mere at tvivle på dine metoder. Jeg overdrager behandlingen af min søn i din varetægt.

Hun stirrede længe på ham, som om hun forsøgte at gøre op med sig selv, om han virkelig mente det, han sagde. Han vidste ikke, hvad mere han skulle gøre for at overbevise hende om, at han mente hvert ord alvorligt. Intet skulle komme i vejen for Joshs mulighed for at komme til at gå igen.

Intet.

Hvis Molly Shriver havde håbet på at slippe af med ham, blev hun slemt skuffet. Han var med i det lange, seje træk. For Joshs skyld.

Hvad der så end måtte ske.


FJERDE KAPITEL

Inderst inde var Molly lettet over, at Joshs far ikke havde besluttet sig til at finde en anden fysioterapeut til sin søn. Hun rødmede af forlegenhed, når hun tænkte på, hvordan hun havde udstedt sit ultimatum. Endnu en gang havde hun mistet beherskelsen. Hvorfor bragte dr. Morris det værste frem i hende?

Hun tog en dyb indånding og forsøgte at berede sig på deres forestående aftale. Hvis hun havde været klog, ville hun have insisteret på, at Josh fik en anden fysioterapeut. Det ville være bedre for hende selv, fordi hun allerede var kommet til at holde forfærdelig meget af drengen. Og når han ikke havde brug for hende mere, ville han tage en bid af hendes hjerte med sig.

Men det var, som om hendes selvopholdelsesdrift havde svigtet hende. For det var ikke kun Josh, hun var begyndt at holde af.

Hans far var endnu mere fascinerende.

Synet af far og søn, der navigerede rundt i træningssalen med deres kørestole, havde givet hende en dyb følelse af tilfredsstillelse. Det stolte og forhåbningsfulde udtryk i Dans ansigt, da det lykkedes Josh at flytte sig fra kørestolen over på træningsbriksen og tilbage igen, havde været hjerteskærende. Det var tydeligt, hvor meget hans søn betød for ham. Og Dan holdt sit ord, det måtte hun lade ham. Han havde ikke tvivlet på hende eller blandet sig i hendes behandlingsplan de sidste to dage.

Det var fredag i dag, så det var deres sidste session inden weekenden. Hun havde en overraskelse til Josh, og hun håbede, at hans far ikke ville vende tilbage til sin tidligere opførsel. I ugens løb havde hun fundet ud af, at Dan fungerede bedre med struktur end med impulsivitet. Måske var det det, der gjorde ham til sådan en dygtig hjerte-lungekirurg.

Da hun fik besked om, at Josh og hans far var kommet, tog hun sin jakke og den røde plastikbold, før hun gik ud i venteværelset for at tage imod dem.

– Godmorgen, Josh og Dan.

– Hej, Molly, sagde Josh begejstret fra sin kørestol. – Vi er klar til terapien, ikke, far?

– Det er vi nemlig, gav Dan ham smilende ret. Han så overraskende veltilpas ud, som han sad der i kørestolen ved siden af sin søn.

– Det glæder mig, for jeg har en overraskelse til jer begge. Hun bekæmpede et smil, da Dan omgående stivnede. – Vi skal på en lille udflugt til Central Park!

– Skal vi det? spurgte Dan undrende. – Det lyder langt for en times behandling.

– Den patient, der skulle komme efter Josh, har ringet afbud, så vi har to timer til vores disposition. Det meste af sneen er smeltet, og da det er en smuk dag, kan vi lige så godt nyde solskinnet. Hun kunne se, at ideen ikke huede ham. – Det bliver sjovt!

– Juhu! sagde Josh begejstret. – Jeg elsker udflugter!

Hun grinede af lettelse over, at hendes patient var begejstret for forslaget. Og eftersom Dan havde lovet ikke at tvivle på hendes motiver, kunne han ikke så godt afslå det.

Hun gik ved siden af Josh, da han kørte sin kørestol ud ad døren igen og hen mod elevatoren. Dan fulgte efter i sin egen kørestol lige bag dem, og selvom han ikke kom med en eneste mishagsytring, var hans utilfredshed ikke til at tage fejl af.

Hun sukkede og bad til, at han ikke fortrød deres aftale, for det ville kun gå ud over Josh.

Heldigvis sludrede Josh uophørligt, mens de begav sig udenfor. Solen var varm, men luften var stadig kølig nu, da vinteren langsomt veg pladsen for foråret, det var det perfekte vejr til Josh og Dan i at træne udendørs i kørestolene.

Parken lå kun et par karreer fra hospitalet, så de var ikke lang tid om at nå derhen. Det sværeste var at navigere rundt om de mange mennesker på fortovet. Gode, gamle newyorkere kunne ikke gå til side for at give to kørestolsbrugere manøvrerum.

De nåede til den sydlige ende af parken og drejede ind ad fortovet. – Okay, Josh, nu skal du finde et godt sted til os til at spille bold.

– Skal vi ikke gøre det lige derhenne? foreslog han nogle minutter senere og pegede på en forholdsvis ugenert græsplæne.

– Det er perfekt, mumlede hun. – Skal du have hjælp til at komme hen over græsset?

– Nej, kan jeg godt selv, sagde Josh, og han så meget koncentreret ud, mens han brugte ekstra kræfter på at køre hen over det ujævne terræn. Dan fulgte sin søns eksempel, skønt han var usædvanlig stille.

Hun satte sig på en bænk og kastede bolden op i luften og greb den igen. – Kan du huske den leg, vi legede den allerførste dag, du kom til fysioterapi? spurgte hun Josh.

– Jeps, svarede Josh, mens han standsede sin kørestol tæt på bænken, hvor hun sad. – Skal vi lege den igen?

– Ja. Men nu skal du og din far sprede jer lidt, sådan at vi danner en trekant.

Josh kørte lydigt sin kørestol lidt tilbage. Da hun skævede til Dan, gjorde han det samme.

– Fint. Husk nu, hvordan vi gjorde tidligere, ikke? Hun kastede bolden højt op i luften i retning af Josh, som greb den ubesværet.

– Godt gået, Josh, sagde Dan.

Josh rødmede af glæde og drejede sig om i stolen, sådan at han vendte mod sin far, før han kastede bolden op i luften. Dan måtte svinge sig halvvejs ud over den ene side af kørestolen for at gribe bolden, men det klarede han fint. Han kastede den op i luften igen i retning af Josh.

– Molly! råbte Josh, få sekunder før bolden landede på hendes hoved, for derpå at trille væk. Hun sprang leende op fra bænken og løb efter bolden.

– Det er heldigt, du har et hårdt hoved, drævede Dan med et lille smil.

– Det må man sige. Hun grinede. Hun kunne næsten ikke fatte, at han lavede sjov med hende. – Jeg tør vædde på, at dit er endnu hårdere, sagde hun udfordrende, mens hun hurtigt kastede bolden mod ham.

Men hun havde brugt lidt for mange kræfter, og vinden tog fat i bolden, så den røg for langt til venstre, uden for hans rækkevidde. Men det afholdt ham ikke fra at strække sig opad og ud over kørestolens side i et tappert forsøg på at nå den.

Og pludselig væltede kørestolen om på siden og kastede ham ned på jorden.

– Dan! sagde hun.

Samtidig skreg Josh: – Far!

Hun styrtede hen til ham. – Er du kommet noget til? spurgte hun ængsteligt.

– Jeg har det fint, mumlede han, helt rød i hovedet af forlegenhed.

– Sig, hvor det gør ondt, mumlede hun, mens hun skubbede kørestolen væk.

Han trillede stønnende om på ryggen og lå og stirrede op på hende.

– Jeg slog mest skulderen, men det er okay.

– Lad mig se. Hun bøjede sig ind over ham, mens hun strøg sine fingre op over hans arm til skulderen. Heldigvis kunne hun ikke mærke nogen buler eller synlige tegn på skader. Men da hun kikkede ned på ham, var deres ansigter så tæt på hinanden, at hans intense blik fik hende til at gyse.

Tiden ophørte med at eksistere, da han rakte hånden op og tog fat om hendes kind. For en kort stund glemte hun, at Dan var hjerte-lungekirurg. Og enlig far.

Hun bøjede sig åndeløs ned mod hans kærtegn og sukkede, da hans tommeltot strøg blidt over hendes kind.

– Far! Joshs råb hævede øjeblikkets fortryllelse, og hun veg hurtigt tilbage for Dan og skævede op til hans søn.

– Bare rolig, Josh, der er ikke sket noget med ham, forsikrede hun, mens hun forsøgte at berolige sit eget vildt hamrende hjerte.

Hvad var der i vejen med hende? Hvad gik der af hende? Det ville være en katastrofe at få et alt for tæt forhold til Josh og hans far.

Det var noget, hun for enhver pris måtte undgå.

*

Dan skændte på sig selv, fordi han ikke kunne lade være med at spekulere på, hvordan Molly mon smagte, hvis han dristede sig til at kysse hende.

Det måtte stå virkelig galt til med ham, når han overhovedet overvejede noget lignende. Men i samme øjeblik hun lænede sig så bekymret og omsorgsfuld ind over ham, havde han været syg efter at røre hende. Efter at holde om hende.

Efter at kysse hende.

Og hendes reaktion havde fået ham til at tro, at tiltrækningen ikke var ensidig. Faktisk havde han lagt mærke til, at hendes øjne var blevet mørke af begær.

Det var så længe siden, han selv havde følt noget, der blot tilnærmelsesvis mindede om det begær, der havde strømmet gennem ham.

– Har du brug for hjælp? spurgte hun, mens hun rakte ham hånden, som om hun ville hjælpe ham.

– Det klarer jeg selv, sagde han, og hun trak hurtigt hånden til sig og gik hen til Josh. For en stund blev han siddende på jorden, mens han prøvede at regne ud, hvordan han skulle komme op at sidde i kørestolen igen, hvis han ikke kunne bruge sine ben.

Han satte en ære i at træne, når han kunne afse tid til det mellem operationerne, men at løfte sig op kun ved at bruge sine armkræfter og komme tilbage i kørestolen oversteg hans evner.

Han opgav forsøget, rejste sig op og satte sig tilbage i stolen. Synet af Joshs bekymrede ansigt fik ham til at føle sig endnu værre tilpas, for i nogle øjeblikke havde han slet ikke tænkt på Josh.

Kun på Molly. Kønne, muntre, stædige Molly.

– Bare rolig, Josh. Jeg kom slet ikke noget til. Han kørte tættere på sin søn. – Bare sørg for, at du ikke begår den samme fejltagelse som mig, okay?

– Okay. Joshs bekymrede udtryk forsvandt.

Dan dristede sig til at kaste et blik på Molly, og han fik det med det samme dårligt, da han så de småbitte rynker i hendes pande. Især fordi hun ellers altid var så munter.

Det var endnu en grund til, at han skulle holde afstand. Han var ikke parat til at engagere sig i et forhold. Det, der var sket med Suzy, viste med al tydelighed, at han ikke havde begreb skabt om at fungere i et forhold. Han ville aldrig glemme Suzys anklager, da hun var gået fra ham. Hun havde kaldt ham kold og hjerteløs og givet ham skylden for alt, hvad der var gået galt i deres ægteskab.

Molly fortjente noget bedre end sådan én som ham.

Han var ikke så dum at tro, at fejlene udelukkende lå på hans side, men desværre vidste han, at meget af det, hun havde sagt, var rigtigt nok. Han arbejdede mange timer. Hans patienter kom virkelig ofte i første række.

Han havde ikke altid været der for hende. Og for Josh. Især ikke i de første vanskelige måneder efter Joshs fødsel. Og da tillokkelsen ved at bruge hans penge var aftaget, var hun rykket videre til en ny mand.

Det var ikke let at skubbe de dystre tanker til side, men på den anden side nyttede det ikke noget at dvæle ved fortiden. Han var nødt til at fokusere på nutiden. På Josh.

Til hans lettelse forsvandt anspændtheden mellem ham og Molly, efterhånden som formiddagen gik. De sad i græsset og legede den leg, Molly kaldte spark til bolden, og det var opmuntrende at se, hvor meget bedre Josh klarede sig efter kun fire dages terapi.

Josh kunne bevæge benene fra side til side og sparke bolden fra den ene fod til den anden. Det havde han slet ikke været i stand til i starten af ugen. Det var en kæmpestor bedrift, og Dan vidste, at æren for den tilkom Molly og hendes usædvanlige tilgang til behandlingen.

Det var blot endnu en grund til at bevare et professionelt forhold til Molly. Han nægtede at give hende en grund til at overdrage Josh til en anden fysioterapeut.

Hans søn havde brug for Molly. Langt mere, end han selv havde brug for hende.

Han kunne ikke få nok af at iagttage Mollys slanke fingre, når hun greb ud efter bolden. Det var så længe siden, han havde været sammen med en kvinde. Alt for længe. Måske var det derfor, han havde overreageret, da hun rørte ved hans skulder. En hvilken som helst kvinde ville sandsynligvis have fremkaldt den samme reaktion.

Da den næste bold, Josh sendte af sted, hoppede op og ramte hende på næsen, lo hun, og hendes lyse latter fik ham til at smile.

Hvem forsøgte han at narre? Han havde ikke tændt så stærkt på en kvinde siden før Joshs fødsel.

– Vi må hellere tage tilbage, sagde Molly med åbenlys beklagelse og lagde den røde bold til side. – Jeg får en anden patient klokken 11.

– Nej, jamrede Josh, og hans gode humør forsvandt som dug for solen. Han slog med knyttede næver på kørestolens armlæn. – Jeg vil ikke væk herfra.

Dan følte med sin søn, for han beklagede også selv, at deres tid sammen var forbi. Påmindelsen om, at deres samvær kun var et arbejde for Molly, føltes som en spand koldt vand i ansigtet.

– Vi kommer snart tilbage hertil, Josh, sagde Molly, mens hun lagde armen om Joshs tynde skuldre og krammede ham. – Vi har virkelig haft det sjovt i dag, ikke?

Josh borede sit ansigt ind mod hende og nikkede.

– Vi behøver ikke at tage herfra endnu, Josh, overraskede Dan sig selv med at sige. Molly vendte sig overrasket om mod ham, og han skyndte sig at forklare sig nærmere: – Jeg ved godt, at du har flere patienter, men der er jo ikke nogen grund til, at vi ikke kan blive her lidt længere.

– Åh nej, selvfølgelig ikke. Var skuffelsen i hendes øjne blot noget, han bildte sig ind? Det måtte den have været, for i næste nu lød hun decideret lykkelig. – Kunne du tænke dig det, Josh? spurgte hun med et smil. – Lyder der ikke skønt at blive her lidt længere sammen med din far?

Hans søn knugede sig til Molly og rystede på hovedet, og det føltes, som om en kniv skar gennem hans hjerte af skuffelse.

Molly så ud til at være overrasket og ked af hans søns svar, men det sidste, han ønskede eller behøvede, var hendes medlidenhed. – Det gør ikke noget, Josh. Du er garanteret træt, så måske er det også bedst, at vi tager lige hjem. Mitch kommer jo også lige efter frokosten.

Josh svarede stadig ikke, og derfor fyldte Molly den akavede tavshed ud. – Jamen, det lyder da fint. Lad os komme af sted. Molly smilede, selvom han kunne se, at hun var bekymret. Da de kom ud af parken, ringede hendes personsøger.

– Er vi for sent på den? spurgte Dan, idet han straks troede, at hendes næste patient måske allerede var kommet og ventede på hende.

– Nej, det er ikke det, sagde hun langsomt. – Min patient klokken 11 har åbenbart også meldt afbud.

Han burde ikke blive så lettet over nyheden, men det blev han. – Melder dine patienter tit afbud? spurgte han forundret. – Jeg mener bare … det er meget med to lige efter hinanden.

Hun skar en grimasse og nikkede. – Faktisk sker det her oftere, end man skulle tro. Især på dage som i dag, når det er dejligt vejr. Eller når det er dårligt vejr. Eller dage, der ligger tæt på helligdage og ferier. Hun trak på skuldrene. – Det hører med til jobbet. Nogle mennesker tror bare ikke, at fysioterapi er vigtig. Men fordelen her og nu er, at vi ikke behøver at skynde os tilbage.

– Hørte du det, Josh? Vi kan blive her en time mere.

Det var altså ikke, fordi Josh havde været for træt, at han ikke ville blive længere sammen med ham.

Han havde bare ikke villet blive her uden Molly.

Og det kunne han ærlig talt ikke bebrejde sin søn, eftersom han selv havde det på samme måde.

*

Molly følte sig enormt lettet over, at hun ikke behøvede at vende tilbage til hospitalet endnu. Det var herligt at være ude i det fri, men hun vidste, at det ikke kun var derfor.

– Far, skal vi ikke købe hotdogs? spurgte Josh begejstret, da en pølsemand kom trækkende forbi med sin vogn. – Jeg er sulten!

– Hvorfor ikke? svarede Dan smilende. – Jeg er også sulten.

– Skal vi se, hvem kommer først? udfordrede Josh ham, mens han begyndte at drøne hen ad stien.

– Det er en aftale, råbte Dan, mens han satte efter sin søn.

Molly lo, da Josh nåede hotdog-sælgeren først og jublende løftede armene i vejret, fordi han havde vundet over sin far. Hun havde en mistanke om, at Dan havde ladet ham vinde, og det gjorde hende varm om hjertet at se dem sammen på den måde.

Det var ikke første gang, hun greb sig i at spekulere over, hvad der mon var blevet af Joshs mor. Ikke fordi det kom hende ved, men hun kunne ikke forestille sig, at nogen kvinde bare ville opgive sin mand og søn.

Hele sin familie.

For en stund svandt hendes smil bort, men i det samme vendte Dan sig om og kaldte hende hen til dem. – Molly, har du også lyst til en hotdog?

– Selvfølgelig, svarede hun, mens hun gik hen mod dem. Hun kunne ikke forklare hvorfor, men med ét var hun glubende sulten.

– Jeg gi’r, sagde Dan brysk, da hun ville finde penge frem. Hun stirrede ubeslutsomt på ham, indtil han tilføjede: – Lad mig nu. Det er da det mindste, jeg kan gøre.

– Okay, sagde hun, mens hun lagde pengene tilbage i lommen. Hun tog sin hotdog og overhældte den med sennep og ketchup, før hun fulgte med Josh og Dan hen til det nærmeste picnicbord.

Mens de sad og nød det improviserede måltid, kunne hun ikke lade være med at lægge mærke til, at de tre lignede en hvilken som helst anden familie, der nød en dag i parken.

Men dette her var jo bare ikke en date. Det var terapi.

Hvor meget hun end ville ønske, at det forholdt sig anderledes, hørte Josh og Dan ikke sammen med hende. De var ikke hendes familie.

Hun var nødt til at huske, at de begge ville forsvinde ud af hendes liv, så snart Josh var i stand til at gå.

FEMTE KAPITEL
Dan gik frem og tilbage over køkkengulvet, mens Josh spiste havregryn til morgenmad. Han anede ikke, hvad han skulle stille op med sig selv nu, da han havde så meget tid til sin disposition. Han havde givet Gemma fri i weekenden, så hun kunne besøge sin datter og sit barnebarn, og nu strakte timerne sig endeløse foran ham. Hvornår havde han holdt fri fra arbejde en hel uge? Eller en weekend, som ikke var fyldt op med puslingefodbold, fødselsdagsselskaber eller amerikansk fodbold?
Han havde det dårligt med, at Josh ikke længere kunne deltage i sportsbegivenheder, selvom han inderligt håbede, at hans søn ville kunne være med igen næste år. Og han kunne ikke lade være med at have lidt dårlig samvittighed over, at han før ulykken ofte havde været lettere irriteret over at skulle køre sin søn rundt til alle mulige aktiviteter.
Nu ville han give hvad som helst for at se sin søn løbe frem og tilbage på fodboldbanen igen.
Han havde allerede trænet i sit træningslokale, i et forsøg på at svede enhver tanke om Molly ud af kroppen. Det var latterligt ikke at kunne sove på grund af en kvinde.
Men det var jo ikke bare en hvilken som helst kvinde, rettede han sig selv. Det var hans søns fysioterapeut, en kvinde, der gik rundt iført solskin og lykke, som var det en muntert farvet kjole.
En kvinde, der var så forskellig fra ham, at de lige så godt kunne komme fra hver sin planet.
Telefonen ringede, og han var lettet over forstyrrelsen og skyndte sig hen for at tage den. – Hallo?
– Dan, det er Marcus. En af dine patienter, Carrie Allen, kom ind på klinikken med lungebetændelse. Jeg ville bare lige sige til dig, at jeg har sat hende på antibiotika igen.
Han rynkede brynene. – Har du indlagt hende?
– Nej, til alt held kom hendes mor ind med hende tidligt, så jeg tror, det nok skal gå. Jeg har givet hende en tid igen i næste uge, og hvis noget ændrer sig, indlægger jeg hende på Angels.
Dan gned fingrene frem og tilbage over sin hals og forsøgte at slappe af. – Okay, fint. Tak, fordi du gav mig besked.
– Planlægger du at komme til Carters afskedsfest på fredag? spurgte Marcus.
– Hvor skal Carter hen?
– Han har opsagt sin stilling som chef for pædiatrisk for at arbejde sammen med Nina Wilson på hendes gratisklinik.
– Er det sandt? Han følte det, som om han havde været væk fra Angels i flere måneder og ikke kun et par uger. – Det bliver et tab for os. Jeg kunne godt tænke mig at komme med til festen. Hvor foregår den?
– Det er klokken otte på Ritz Carlton. Kun det bedste er godt nok for Jack.
Dan noterede dato og tid ned. – Hvad ved du for resten om Molly Shriver, fysioterapeuten, du ved nok? Han forsøgte at spørge henkastet, men det mislykkedes. – Ved du, om hun kommer sammen med nogen?
– Det ved jeg ikke, men en af sygeplejerskerne her er vist veninde med hende. Øjeblik. Før Dan kunne nå at stoppe ham, havde han givet røret til Emily, som muntert forklarede, hvordan Molly havde slået op med en eller anden mand for godt et år siden.
Han følte sig rent til grin, da han takkede hende for oplysningen og afsluttede samtalen så hurtigt, han kunne. Han var ikke stolt af sig selv over at have opmuntret til sladder om Molly, men han kunne ikke lade være med at glæde sig over, at hun ikke kom sammen med nogen for tiden.
– Jeg er færdig, far, sagde Josh, mens han skubbede sig væk fra bordet. Før han kunne nå hen til bordet for at hjælpe ham, havde Josh selv svunget sig fra køkkenstolen over i kørestolen.
Det havde overrasket ham, hvor hurtigt Josh havde vænnet sig til at bruge kørestolen, og han havde opdaget, at det var langt vanskeligere at komme fra det ene sted til det andet, end han nogensinde havde forestillet sig, hvilket havde givet ham et helt nyt syn på det, hans patienter måtte døje med.
For fanden da, han var sågar væltet i den fordømte tingest i parken i går. Da Molly var kommet styrtende til for at hjælpe ham i parken, havde han ikke kunnet tænke på andet end at kysse hende.
Til alt held havde han ikke handlet på sin lyst.
Han måtte holde op med at tænke på hende, for ellers ville han drive sig selv til vanvid.
– Hvad skal vi lave i dag, far? spurgte Josh.
Godt spørgsmål. Hvor var det dog ynkeligt, at han ikke havde begreb skabt om, hvordan han skulle underholde sin søn. Hvad lavede andre forældre med deres børn i weekenderne? Det anede han ikke. Han tænkte, så det knagede.
– Vi kunne prøve det der nye indendørs legested, foreslog han. Hvad var det nu, det hed? Noget med Fun.  – Selv med din kørestol er der masser af ting, du kan lave.
– Virkelig? Joshs øjne lyste op af begejstring. – Kan vi også invitere Molly med?
Han skulle lige til at afslå, men han havde faktisk selv tænkt på det. – Jeg ringer til hende, men jeg ved ikke, om hun vil komme, advarede han. Han ville nødigt skuffe sin søn. – Måske har hun allerede planer for i dag.
Eller måske siger hun nej af den enkle grund, at det var ensbetydende med at overskride den professionelle linje.
Hans hænder var helt våde af sved, da han tastede hendes nummer. Hun tog den ikke, så han indtalte en besked og opgav sit nummer og bad hende ringe, hvis hun ville med til Fun and Games med ham og Josh. Da han lagde røret, fik han den deprimerende tanke, at hun måske ikke ville ulejlige sig med at besvare hans opkald.
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